PROGRAMACIÓ DE L’AULA

MÉTRO SAINT-MICHEL 1,  Série Lycée
INTRODUCCIÓ

MÉTRO SAINT-MICHEL, Série Lycée contempla la normativa sobre el Batxillerat recollida al Capítol IV del Títol I de la Llei Orgànica 2/2006, del 3 de maig, d’Educació, així com al Reial Decret d’Estructures i Ensenyaments Mínims del Batxillerat 1467/2007 del 2 de novembre i als seus Annexos I i II.

Comprèn dos nivells, MÉTRO SAINT-MICHEL 1, Série Lycée i MÉTRO SAINT-MICHEL 2, Série Lycée, que corresponen respectivament a Primer i Segon de Batxillerat.

Té en consideració els quatre Blocs en què s’agrupen els continguts per a l’aprenentatge de la llengua estrangera (Escoltar, parlar i conversar, Llegir i escriure, Coneixement de la llengua i Aspectes socioculturals i consciència intercultural) i l’adquisició i desenvolupament de les Competències Bàsiques que formen part del currículum de l’Educació Secundària Obligatòria.

MÉTRO SAINT-MICHEL 1, Série Lycée està adreçat als alumnes de 1r de Batxillerat que cursin l’optativa de Francès. Els plantejaments del mètode són els mateixos per a ambdós nivells.

MÉTRO SAINT-MICHEL 1, Série Lycée està adreçat als alumnes de 1r de Batxillerat que segons es desprèn de la presentació al Llibre del professor, són principiants en l’estudi del francès i, per tant, cursen el francès com a matèria optativa. Per aquest motiu, al mateix Llibre del professor es proposen les pautes per a una classe d’iniciació o Unitat 0 abans que els alumnes tinguin el seu primer contacte amb l’idioma. La primera Unitat, ja amb el Llibre, ofereix igualment uns plantejaments d’introducció i descobriment, si bé estan orientats a les edats i els intressos de l’alumne.
El professor serà qui adapti les propostes de MÉTRO SAINT-MICHEL, Série Lycée a les necessitats del seu grup: aquí presentem els seus continguts suggerint itineraris. Al Llibre del professor figuren indicacions per a obtenir el màxim rendiment del mètode.

El mètode contempla la matèria lingüística exigida als centres especialitzats per a la preparació de les acreditacions oficials, com són les proves per al nou DELF: DELF-CECR, nivell A1 en el cas de MÉTRO SAINT-MICHEL 1, Série Lycée  i nivell A2 a MÉTRO SAINT-MICHEL 2, Série Lycée, segons veurem més endavant.

Consideracions a l’hora d’elaborar la programació d’aquesta matèria al Batxillerat
A 1r de Batxillerat, els alumnes que opten per l’assignatura de Francès 2n Idioma acostumen a haver-la estudiant anteriorment durant l’ESO i el seu nivell de coneixements és ampli. El fet d’escollir la matèria suposa el seu interès per la mateixa, alhora que la voluntat de continuar i, en certa manera, culminar un aprenentatge anterior. Però, podríem trobar, així mateix, alumnes principiants que demanen a la llengua estrangera unes nocions més generals com ara dominar-la prou com per llegir la premsa o seguir una pel·lícula en versió original. El mètode pot atendre a les necessitats d’ambdós ja que aquest nivell 1 proporciona sobradament aquesta competència elemental. La propia edat dels alumnes (de setze anys en endavant) ha fet desenvolupar unes estratègies pròpies i unes tècniques d’aprenentatge molt diferents i més personals que condueixen a un altre ritme d’aprofitament i a una altra progressió.
Per l’últim, hem deixat als alumnes de Francès 1r Idioma ja que cada cop és menor el nombre d’inscrits en aquesta assignatura. Tanmateix, el mètode també és aplicable per a aquest nivell, incloent als alumnes de Francès que hagin seguit un programa de diversificació durant l’ESO.

En el cas dels alumnes de 1r Idioma, òbviament, al segon curs de Batxillerat a més d’un major aprofundiment, que ja ofereix el propi mètode, serà eficaç treballar periòdicament amb els exàmens de Selectivitat corresponents a convocatòries anteriors per a preparar la futura prova de la PAU.
ENFOCAMENT DE LA DIVERSITAT

La capacitat del mètode per adequar-se a tal diversitat d’usuaris es deu a la seva flexibilitat: una flexibilitat intrínseca, no decidida a posteriori. La sèrie Lycée de MÉTRO SAINT-MICHEL ha estat concebuda expressament per als alumnes de Batxillerat i tenint en compte l’enorme diversitat de nivells i situacions que es donen en aquest tram educatiu, de vegades dins la mateixa aula.

El mètode és un projecte complet: un conjunt d’elements on, al voltant del Llibre de l’alumne, graviten materials satèl·lit que permeten al professor adaptar-se a cada situació concreta.

Com detallarem més endavant, les característiques del material bàsic (llibre i quadern) permeten diverses maneres d’ús. També s’han concebut amb aquesta filosofia tots i cadascun dels elements complementaris: fitxes DIVERSITÉ fotocopiables, DVD amb fitxes, exàmens DELF.

La possibilitat de combinar els components bàsics amb tots o una part dels citats elements complementaris, tot ajustant la “dosi” i el ritme que necessiti cada públic i cada situació pedagògica, és un principi fonamental de MÉTRO SAINT-MICHEL Série Lycée.
BASES LEGALES

La Llei Orgànica 2/2006, del 3 de maig, d’Educació, estableix la següent definició per al currículum al Títol Preliminar, Capítol III:

“Als efectes del què es disposa en aquesta llei, s’entén per currículum el conjunt d’objectius, competències bàsiques, continguts, mètodes pedagògics i criteris d’avaluació de cadascun dels ensenyaments regulats per la present Llei.” (Art. 6, punt 1)

Recollim aquí aquests aspectes bàsics del currículum.

OBJECTIUS
L’ensenyament de la Llengua estrangera al Batxillerat tindrà com a objectiu el desenvolupament de les següents capacitats:

1. Expressar-se i interactuar oralment de forma espontània, comprensible i respectuosa, amb fluïdesa i precisió, tot emprant estratègies adequades a les situacions de comunicació.

2. Comprendre la informació global i específica de textos orals i seguir l’argument de temes actuals emesos en contextos comunicatius habituals i pels mitjans de comunicació.

3. Escriure diversos tipus de textos de forma clara i ben estructurada en un estil adequat als lectors a qui s’adreça i a la seva intenció comunicativa.

4. Comprendre diversos tipus de textos escrits de temàtica general i específica i interpretar-los críticament, tot fent ús d’estratègies de comprensió adequades a les tasques exigides, identificant els elements del text i captant-ne la funció i l’organització discursiva.

5. Llegir de forma autònoma textos amb finalitats diverses, adequats als seus interessos i necessitats, tot valorant la lectura com a font d’informació, gaudi i lleure.

6. Emprar els coneixements sobre la llengua i les normes d’ús lingüístic per a parlar i escriure de forma adequada, coherent i correcta, per a comprendre textos orals i escrits i per a reflexionar sobre el funcionament de la llengua estrangera en situacions de comunicació.

7. Adquirir i desenvolupar estratègies d’aprenentatge diverses, tot emprant tots els mitjans al seu abast, incloses les tecnologies de la informació i la comunicació, amb la finalitat d’utilitzar la llengua estrangera de forma autònoma i per a continuar progressant en el seu aprenentatge.

8. Conèixer els trets socials i culturals fonamentals de la llengua estrangera per a comprendre i interpretar millor cultures diferents de la pròpia i la llengua objecte de l’aprenentatge.

9. Valorar la llengua estrangera com a un mitjà per a accedir a altres coneixements i cultures i reconèixer-ne la importància com a mitjà de comunicació i enteniment internacional en un món multicultural, tot prenent consciència de les similituds i diferències entre les diverses cultures.

10. Afermar estratègies d’autoavaluació a l’adquisició de la competència comunicativa en la llengua estrangera amb actituds d’iniciativa, confiança i responsabilitat durant aquest procés.

(Reial Decret d’Estructures i Ensenyaments Mínims del Batxillerat 1467/2007 del 2 de novembre, Annex I).

COMPETÈNCIES BÀSIQUES

1. Competència en comunicació lingüística

2. Competència matemàtica

3. Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic

4. Tractament de la informació i competència digital

5. Competència social i ciutadana

6. Competència cultural i artística

7. Competència per a aprendre a aprendre

8. Autonomia i iniciativa personal

CONTINGUTS

Els Blocs en què es recullen els continguts de l’ensenyament de la Llengua estragera són els següents, segons es detallen i desenvolupen al Reial Decret sobre el Batxillerat 1467/2007, Annex I:

1. Escoltar, parlar i conversar

Escoltar i comprendre

Parlar i conversar

2. Llegir i escriure

Comprensió de textos escrits

Composició de textos escrits

3. Coneixement de la llengua

Coneixements lingüístics

Reflexió sobre l’aprenentatge

4. Aspectes socioculturals i consciència intercultural

Els dos primers continguts es refereixen a la interpretació i producció de missatges de diversa extensió, orals i escrits, sobre temes diversos de l’àmbit més proper o de l’actualitat, en llengua estàndard sense oblidar altres accents, tant entre interlocutors físics, com als mitjans de comunicació. La lectura ocupa una funció rellevant com a forma d’obtenir informació, ampliar coneixements i gaudir. Per a totes les habilitats comunicatives s’indica la conveniència del desenvolupament d’estratègies personals que facilitin l’aprenentatge.

El tercer contingut recull l’estudi de la pròpia llengua, la revisió i ampliació del lèxic i les estructures gramaticals, així com la producció i la interpretació de diferents patrons fonètics (accentuació, ritme i entonació) necessaris per a l’expressió de diverses actituds i sentiments. També inclou el reconeixement de les diferències entre el francès formal i informal, la reflexió sobre les estructures lingüístiques i la comparació amb les llengües pròpies, alhora que la valoració i l’aplicació de les estratègies d’autocorrecció i d’autoavaluació. Entre aquests continguts figura l’ús autònom de recursos tant bibliogràfics com digitals.

L’últim bloc reflecteix la importància de la llengua estrangera com a vehicle de transmissió d’altres cultures i recalca el seu interès per a proporcionar informació i coneixements, per a l’intercanvi entre parlats de diferents països i civilitzacions.

Hem intentat resumir el desenvolupament dels continguts donada la seva extensió i amplitud i ens remetem al Reial Decret de referència per a conèixer-los en la seva totalitat.

MÉTODES PEDAGÒGICS

Aquestes dues consideracions ens semblen bàsiques per a fonamentar la metodologia que cal seguir al Batxillerat: la primera, a les activitats educatives en general i, la segona, dirigida a la llengua estrangera.

“Les activitats educatives al Batxillerat afavoriran la capacitat de l’alumne per a aprendre per si mateix, per a treballar en equip i per a aplicar els mètodes de recerca apropiats” (Punt 1. Art. 35 sobre Principis pedagògics, Capítol IV de la LOE 2/2006 del 3 de maig).

“En aquesta etapa es continua el procés d’aprenentatge de la llengua estrangera amb l’objectiu de què, en acabada, els i les alumnes hagin consolidat totes les habilitats i siguin capaços de mantenir una interacció i fer-se entendre en un conjunt de situacions tals com: narrar i desciure recolzant els seus punts de vista en detalls i exemples adequats, expressar opinions i desenvolupar una seqüència d’arguments senzills. Tot això, fent ús d’un lèxic cada cop més ampli relacionat amb temes generals i manifestant un acceptable control gramatical, tot emprant nexes per a assenyalar les relacions entre les idees, amb un grau de fluïdesa i espontaneïtat creixent.” (Reial Decret sobre el Batxillerat 1467/2007)

CRITERIS D’AVALUACIÓ

Els Criteris que figuren al Reial Decret sobre el Batxillerat 1467/2007, Annex I, aplicats a la Llengua estrangera, són aquests:

1. Comprendre la idea principal i identificar detalls rellevants de missatges orals, emesos en situacions comunicatives cara a cara o pels mitjans de comunicació sobre temes coneguts, actuals o generals relacionats amb els seus estudis i interessos o amb aspectes socioculturals associats a la llengua estrangera, sempre i quan estiguin articulats amb claredat i que el desenvolupament del discurs es faciliti amb marcadors explícits.

2. Expressar-se amb fluïdesa i amb una pronunciació i entonació adequades en converses improvisades, narracions, argumentacions, debats i exposicions prèviament preparades, tot utilitzant les estratègies de comunicació necessàries i el tipus de discurs adequat a la situació.

3. Comprendre de forma autònoma la informació continguda als textos escrits procedents de diverses fonts: correspondència, pàgines web, diaris, revistes, literatura i llibres de divulgació, referits a l’actualitat, la cultura o relacionats amb els seus interessos i amb els seus estudis presents o futurs. 

4. Escriure textos clars i detallats amb diferents propòsits amb la correcció formal, la cohesió i el registre adequats, tot valorant la importància de planificar i revisar el text.

5. Fer ús de forma conscient dels coneixements lingüístics, sociolingüístics, estratègics i discursius adquirits i aplicar amb rigor mecanismes d’autoavaluació i d’autocorrecció que reforcin l’autonomia en l’aprenentatge.

6. Identificar, posar exemples i fer servir de manera espontània i autònoma les estratègies d’aprenentatge adquirides i tots els mitjans al seu abast, incloses les tecnologies de la informació i la comunicació, per avaluar i identificar les seves habilitats lingüístiques. 

7. Analitzar, a través de documents autèntics, en suport paper, digital o audiovisual, aspectes geogràfics, històrics, artístics, literaris i socials rellevants dels països dels quals se n’aprèn la llengua, tot aprofundint en el coneixement des d’una òptica enriquida per les diferents llengües i cultures que l’alumnat coneix. 

DESCRIPCIÓ DEL MATERIAL

El mètode es composa de dos nivells:

MÉTRO SAINT-MICHEL 1, Série Lycée (1r curs de Batxillerat) Nivell inicial – elemental.

MÉTRO SAINT-MICHEL 2, Série Lycée (2n curs de Batxillerat) Nivell elemental.

En conjunt, el mètode recull els continguts que planteja el Marc Europeu Comú de Referència (Cadre Européen Común de Referènce, CERC) i prepara als alumnes per a les proves del DELF, que, com és sabut, s’articula en sis nivells o unitats diferents (A1, A2, B1, B2, C1 i C2). 

MÉTRO SAINT-MICHEL 1, Série Lycée, ajuda a la preparació del nivell A1 del DELF i

MÉTRO SAINT-MICHEL 2, Série Lycée, correspon als nivells A1 i A2 del DELF.
La present Programació es referirà més concretament a MÉTRO SAINT-MICHEL 1, Série Lycée.
MÉTRO SAINT-MICHEL 1, Série Lycée
MATERIAL PER A L’ALUMNE

1. El Llibre de l’alumne

- Mapes de França i de la Francofonia a la part interior d’ambdues cobertes.

- Introducció i presentació del mètode, descripció, pas a pas, de cadascuna de les seccions de cada Unitat i dels Bilans-DELF a les tres pàgines inicials Découpage i Mode d’emploi; suggerim comentar amb la classe aquestes tres pàgines abans de començar a treballar amb el Llibre.
- Quadre de continguts i primer contacte amb els personatges que estaran presents durant els dos nivells.
No hi ha Unitat 0 al Llibre de l’alumne, encara que sí al Llibre del professor com hem comentat, ja a la present Programació. És una molt bona iniciació a l’aprenentatge d’un idioma per tal que el grup es familiaritzi amb la fonètica i amb les expressions que es faran servir com a llengua per a la classe, fórmules de cortesia.
- 6 Unitats que engloben cadascuna un tema general:
Identités et lieux de vie: Unitats 1, 2 i 3

S’installer au quotidien: Unitats 4, 5 i 6.

La pàgina de presentació dels temes (Ouverture) indica les intencions de comunicació i els continguts gramaticals que es tractaran a cadascuna de les tres Unitats corresponents.

Cada Unitat consta de 10 pàgines:

- 2 pàgines (Supports): l’una dedicada a l’oral i l’altra dedicada a l’escrit. 

Es pot començar per l’una o l’altra, indistintament, tot i que per l’oral és preferible treballar primer amb el llibre tancat.

Les activitats poden referir-se al document oral, a l’escrit o a tots dos.

- 5 pàgines (Outils): estudi de les “eines” de l’idioma.

Vocabulari, gramàtica, fonètica i grafia.

- 1 pàgina (Situations). Ús de la llengua des d’una perspectiva funcional.

Competències: escoltar, parlar, llegir i escriure.

- 2 pàgines (Documents). Aborden diferents aspectes socioculturals:

La vida a França

La cultura i la societat

El correu i el seu valor social, la relació amb els altres

Poemes o cançons, la imaginació, la memorització.

- 2 Bilans
Cada tres Unitats, un Bilan valora l’assimilació de conceptes i competències durant 3 pàgines. L’avaluació es completa amb les activitats per a les proves del DELF A1 - CECR (2 pàgines) en aquest primer nivell del mètode.
- Compendio gramatical
Els punts gramaticals fonamentals es recullen en el decurs de 5 pàgines al final del Llibre de l’alumne.

- Transcripció de les pàgines “Outils” i “Bilan-DELF”, excepte aquelles transcripcions que són objecte de correcció.
2. Quadern d’exercicis i CD àudio
El Quadern d’exercicis és, sens dubte, el millor complement del Llibre alhora que una eina de treball personal.

Presenta activitats diverses per a cada Unitat, corresponents a les seccions que configuren les Unitats del Llibre de l’alumne:

· El vocabulari, la gramàtica i la fonètica es treballen amb exercicis específics sobre coneixements lingüístics inclosos a la Unitat (Vocabulaire, Grammaire, Phonétique).
· Les competències es recullen a la secció Situations.

· Els aspectes socioculturals es tracten a la secció L’événement.

· Per últim, un apartat per a l’ampliació i l’aprofundiment, Le coin du linguiste, tanca cadascuna de les Unitats.
El Quadern d’exercicis s’acompanya d’un CD i, tant l’un com l’altre, estan previstos per a ser treballats a classe.

El Quadern ofereix, a les pàgines de l’Índex, la llista de les pistes del CD. La transcripció dels enregistraments figura al final del Quadern. També a les pàgines finals del Quadern, apareixen una relació de les paraules i expressions emprades a cada Unitat del Llibre, amb prou espai per tal que els alumnes puguin escriure la seva traducció i l’equivalència en la llengua materna.

Els exercicis són molt complets i de tipologia variada (estructurals, completar, cert o fals, elecció múltiple, localitzar elements...). Ofereixen un treball sistemàtic amb els continguts vistos a les Unitats i reflecteixen l’evolució de l’alumne durant el curs.

MATERIAL PER AL PROFESSOR I LA CLASSE

3. Llibre del professor i 2 CD àudio 

El Llibre del professor com a material de suport proposa l’explotació del mètode que sembla més indicada per a un millor rendiment. El professor l’adaptarà a les necessitats del seu grup d’alumnes, tot emprant els recursos i les estratègies que cregui més adients. 

Suggereix, per a les pàgines Oral-Écrit de cada Unitat, unes frases concretes de presentació en francès, combinades amb altres en la llengua materna per tal de facilitar i comprovar la comprensió; al començament, el recurs a la llengua materna serà major per anar-lo abandonant a mesura que avanci el curs escolar.

Ofereix, en el transcurs de les Unitats, unes adreces d’Internet útils per tal que els alumnes realitzin, a títol individual o en grup, activitats de consulta sobre temes diversos.

A la Introducció del Llibre del professor s’indiquen els seus continguts:

· Presentació dels continguts comunicatius, lingüístics i culturals a l’inici de cada Unitat.

· Material complementari per a l’explotació i pautes per a la comprensió de documents orals i escrits.

· Explicacions gramaticals complementàries a les del Llibre de l’alumne.

· Informació cultural sobre la vida quotidiana a França, personatges i llocs d’interès i activitats d’ampliació.
· Tractament especial per a treballar la fonètica.
· Transcripció dels documents d’àudio.
· Correcció dels exercicis del Llibre de l’alumne, inclosos els Bilans.
· Correcció del Quadern d’exercicis.
Iniciació al Francès: pautes per a una Lliçó 0

El material que aporta el Llibre del professor està previst per a la seva aplicació des de la primera sessió de classe.
Amb aquest propòsit es recull una lliçó prèvia, que no apareix al Llibre de l’alumne, i que té com a objectiu la familiarització amb els sons i el ritme de la llengua de la classe. A través d’aquests primers contactes amb el segon idioma poden ja quedar establerts usos i expressions com ara salutacions i fórmules de cortesia, dies de la setmana, mesos de l’any... Aquesta iniciació a la llengua pot estendre’s a diverses sessions, de 2 a 4 hores, a criteri del professor, incloent a l’última sessió una presentació del mètode.
5. Fitxes fotocopiables per a la Diversitat: Communication et grammaire.

116 fitxes fotocopiables per a treballar la gramàtica i la comunicació amb diferents nivells de dificultat. Les solucions es troben al final del fitxer, de manera que el professor podrà escollir entre donar-los-les o no als seus alumnes, segons li sembli convenient.

Objectius:

· Facilitar la posada a nivell i consolidar els coneixements.

· Desenvolupar l’autonomia dels alumnes.

· Gestionar millor la diversitat.

Les fitxes de gramàtica recullen exercicis molt diversos per tal de repassar les estructures gramaticals més importants amb dos nivells de dificultat.

Les fitxes de comunicació proposen nombrosos exercicis contextualitzat que recullen els actes de la parla que els alumnes han de dominar als nivells A1 i A2 i aborden lleugerament alguns aspectes del nivell B1.

El conjunt de fitxes es poden emprar amb una llibertat total en funció de les característiques de la classe i del nombre d’hores a impartir.

6. Quadern DELF: DELF A1 – DELF A2 – entraînement au DELF – examens tipes (avec CD)

Es composa de 5 exàmens (3 per a nivell A1 i 2 per a nivell A2) que segueixen el model de les proves del DELF, examen oficial que certifica les competències en llengua francesa dels candidats estrangers.

Convé recordar que des del 2005, el DELF està en absoluta harmonia amb el Marc Comú de Referència, tant en qüestions de metodologia com pel que respecta als nivells.

Els nivells del DELF A1 i A2 certifiquen els coneixements adquirits als nivells equivalents definits pel MECR que conformen el “nivell bàsic”. Aquest nivell també és l’assolit al primer cicle de les EE.OO.II.

Es pretén, doncs, que els alumnes avaluïn els seus coneixements adquirits, per competències, seguint els criteris oficials. Se’ls ajuda a comprovar per ells mateixos si el seu nivell els permet examinar-se alhora que se’ls entrena per a tal efecte.

Tots els exàmens inclouen proves de totes les competències (incloses les orals), a diferència de les proves d’accés a la universitat (que existeixen només per al primer idioma).

El Quadern s’acompanya d’un CD, les transcripcions dels exercicis de comprensió oral i un solucionari.

7. DVD Aurélie, amb Livret pour le professeur i Fiches d’exploitation photocopiables.

a) El DVD
El DVD ens introdueix a tres països diferents on es parla el francès: França (París, Colmar i Strasbourg), Bèlgica (Brussel·les i Namur) i Canadà (Montréal). Amb una durada aproximada de 1 h 30, presenta 12 seqüències amb 3 tipus de documents cadascuna:

· Ficcions: escenes dialogades que giren al voltant d’un personatge amic: Aurélie. Són representades per actors professionals, de manera completament natural i en un context autèntic. Els diàlegs han estat escrits tenint en compte els temes i la progressió dels continguts del mètode (les presentacions, les activitats quotidianes, el menjar, la ciutat, etc.), de manera que són realment assequibles per als estudiants. 

Essent independents entre si, els diàlegs no tenen perquè ser explotats en la seva totalitat, es poden ometre. També es pot alterar el seu ordre, tenint en compte, això sí, que la “dificultat” lingüística dels mateixos va creixent paulatinament. 

· Sur le vif: entrevistes “en viu”. Es tracta d’intervencions espontànies recollides per un reporter en llocs públics de ciutats de França, Bèlgica i Québec a partir de preguntes seleccionades en funció dels temes del mètode. Recullen els mateixos temes/continguts que la ficció, però de manera més autèntica i informal. 

Tenint en compte cada situació de classe, aquestes entrevistes es podran explotar com a complement i aprofundiment de la ficció corresponent (el treball sobre el diàleg amb Aurélie serveix de preparació) o directament, en el moment més oportú, en l’ordre proposat o en un altre.

· Documentals: en general, tracten de la ciutat on es troba Aurélie a la ficció. La llengua utilitzada és la pròpia d’aquesta tipologia de documents: una tercera modalitat, el monòleg descriptiu en llengua estàndard/formal. Els textos són els d’un documental a l’ús, senzill i assequible. Permetran als estudiants tant aconseguir informació cultural com sensibilitzar-se sobre els diferents tipus de discurs que s’empren a la llengua.

Podran ser visionats després de les altres dues parts de cada seqüència, a mode de conclusió; però, també podran ser-ho al principi, a manera de preparació, després de l’entrevista o independents en el moment i l’ordre escollits pel professor.

Tot el DVD, a les 3 seccions, ve amb subtítols en francès, que es poden activar o no segons les diverses fases de l’aprenentatge.

Per consegüent, pel que fa a l’ús d’aquest material audiovisual, no hi ha dubte que la paraula clau és FLEXIBILITAT: essent cada seqüència independent i cada document dins d’una seqüència independent també, el professor, en funció de la situació, de la quantitat d’hores de què disposa, del nombre i el nivell dels estudiants, del seu perfil (com a estudiants i com a persones), podrà dissenyar una explotació personalitzada d’aquest material per a la seva classe, fins i tot per a diferents grups dins l’aula.

Concebut en coherència amb el mètode, es podrà utilitzar des del principi i en paral·lel amb el llibre o en una fase posterior de l’aprenentatge.

Si es disposa del temps suficient, se’l podrà utilitzar in extenso, però en serà vàlid també un ús selectiu: solsament les ficcions i/o els documentals, només les entrevistes, etc.

b) Per al professor: livret de transcriptions
El DVD ve acompanyat d’un quadern que conté:  

- Totes les transcripcions.
- La durada de cada seqüència i de cada document.
- Els continguts lingüístics de les seqüències.
- Un resum de tots els documents.

c) Les fitxes fotocopiables d’explotació pedagògica

Un fitxer d’explotació fotocopiable completa el DVD. Conté:

-  Fitxes d’explotació per als 3 tipus de documents

-  Per a cada document de totes les seqüències, activitats de comprensió centrades en: 

· Adquisició sistemàtica d’estratègies de comprensió global.
· Comprensió global.
· Selecció d’informació.
· Comprensió fina.
8. Les programacions conformes a la LOE.

HORES - TEMPORITZACIÓ

Com hem comentat anteriorment, l’estructura de MÉTRO SAINT-MICHEL 1, Série Lycée és prou flexible com per permetre el professor adaptar-lo a la seva situació escolar concreta (nombre d’hores per setmana assignat a cada Comunitat Autònoma, recursos amb què compta el centre, etc.) i a les necessitats del seu grup d’alumnes (diversitat de nivells, nombre d’alumnes, motivació, etc.).

L’explotació del Livre de l’élève serà més o menys profunda segons l’aprofitament, en  major o menor mesura, de les activitats de reforç i l’ampliació del Livre du professeur. L’assoliment dels objectius lingüístics per part dels alumnes dependrà, així mateix, de la realització de les activitats del Cahier d’exercices i del seu CD àudio.

A més, segons les variables anteriorment assenyalades, es podran emprar, de forma més o menys continuada, els materials que complementen el mètode: Fiches pour travailler la Diversité; el Quadern Entraînement au DELF i el seu CD i el DVD Aurélie amb el seu Livret pour le professeur i les Fiches d’exploitation photocopiables. També s’ha de considerar l’ús de les lectures en francès adaptat al nivell de llengua dels alumnes.
D’aquesta manera, els alumnes adquiriran més o menys competència lingüística i sociocultural en francès i podran assolir el nivell A2 al final del 2n de Batxillerat o, fins i tot eventualment, tractar alguns aspectes del nivell B1. Es recomana especialment utilitzar el Quadern Entraînement au DELF per a aquells alumnes que vulguin presentar-se a la prova DELF A2, organitzada pel Ministeri d’Educació Nacional Francès al final de l’etapa del Batxillerat.

Una distribució de continguts possible per trimestres dels materials de MÉTRO SAINT-MICHEL 1, Série Lycée seria: 

Primer trimestre: Unitats 0, 1 i 2.
Segon trimestre: Unitat 3, Bilan 1, DELF A1 – CECR i Unitat 4.
Tercer trimestre: Unitats 5 i 6, Bilan 2 i DELF A2 – CECR.
L’adequació entre els continguts i el temps anirà marcant segons les característiques de cada grup. Evidentment, els alumnes de nivell més elemental (principiants) invertiran més hores a les primers lliçons, inclosa la Lliçó 0, i no es podrà, en aquest cas, ampliar amb activitats complementàries o aprofundir, mentre que, d’altra banda, els alumnes més avançats (falsos principiants) distribuiran el seu temps insistint menys en les nocions més elementals i treballaran a un nivell de major dificultat donant, possiblement, major rellevància a l’ús de materials complementaris.
Tal i com apuntàvem més amunt, el fet de disposar de 2, 3 o 4 hores de classe setmanals és el que marcarà el grau de sistematització d’elements complementaris, com ara el quadern Entraînement au DELF o, sobretot, el DVD.
CONTINGUTS

A MÉTRO SAINT-MICHEL, Série Lycée, els continguts del mètode s’emmarquen rigorosament als quatre blocs previstos per la LOE. Hem enumerat anteriorment aquests Blocs de continguts a l’apartat Bases legals, juntament amb altres aspectes bàsics del currículum.

Assenyalem aquí, de manera global, les diferents activitats i els diversos procediments de MÉTRO SAINT MICHEL 1, Série Lycée en relació amb els Blocs, tot reservant una exposició més detallada per a l’estudi que abordarem en tractar les Unitats.

Bloc 1. Escoltar, parlar i conversar

Escoltar i comprendre
Audició amb el llibre tancat (insistim en la conveniència d’escoltar una primera vegada amb el llibre tancat el document Oral a cada presentació), audició amb el llibre obert.

Diàlegs de diverses extensions, poemes, cançons, escoltar una conversa telefònica, un diàleg a una finestreta, seguir les indicacions d’un GPS, comprendre una enquesta, escoltar les comandes a un restaurant, poder completar una llista.

Audició de la secció Documents En poème ou en chanson; en aquest cas es tracta de fixar els continguts de la Unitat amb una activitat aparentment lúdica i memoritzar-ne el text. Seria desitjable poder treballar el poema o la cançó en la mesura del possible amb el llibre tancat, tot recolzant-se en les indicacions del professor, el llenguatge gestual, la mímica i en l’enregistrament. En tot cas, seran necessàries vàries audicions. Els alumnes poden comentar què n’han entès, recordar els continguts lingüístics de la Unitat i reconstruir entre tots part o la totalitat del text ajudats pel professor. Es pot acabar l’activitat amb el recitat per estrofes i per grups, tot representant (o cantant) a dues o tres veus el text.

Parlar i conversar
Fer preguntes, contestar, presentar-se i presentar algú, situar / localitzar, parlar per telèfon, dir les diferències entre dues imatges, parlar d’un mateix i de la pròpia trajectòria, demanar informació sobre un menú, representar situacions, escenificar el text En poème ou en chanson.
Comparar les respostes entre dos companys primer en llengua materna i passar paulatinament al francès. Explicar experiències i punts de vista personals a partir de les dades proporcionades per la secció Documents L’oeil du sociologue.

Bloc 2: Llegir i escriure
Comprensió de textos escrits
Impresos, formularis, documents semiautèntics, documents autèntics, e-mails, estadístiques, documents de diversos tipus: divulgació, informació, anuncis, anuncis per paraules, consells sobre dietètica, currículum vitae.
Extreure dades d’un text, seleccionar aspirants a un lloc de treball, associar fitxa i anunci (oferta i demanda).

Suggerim la lectura silenciosa dels petits textos que conformen les seccions Documents Vie pratique; els alumnes responen també en silenci i individualment a les preguntes de comprensió i, després, comparen oralment els seus resultats amb els companys.
Composició de textos escrits
Omplir un imprès, completar fitxes, escriure un article sobre una ciutat, completar dades, redactar e-mails de diversa extensió, cartes, el currículum vitae, comparar diferents dietes a un article i opinar-ne, escriure un menú, completar frases, buscar elements determinats.
La secció Documents Le journal à plusieurs voix dóna preferència a la producció escrita des d’un suport tan comú i tan emprat pels joves com és el correu electrònic, tot permetent la comunicació escrita en un registre informal de manera sistemàtica.
Bloc 3: Coneixement de la llengua

En el decurs de cada Unitat, vocabulari, gramàtica i fonètica es presenten en apartats diferents per ser així més clara la seva localització i facilitar-ne el procés d’aprenentatge. Són objecte d’avaluació als Bilans del Llibre de l’alumne. 

Vocabulari. Es dóna una importància rellevant al lèxic: ús de paraules molt actuals, d’incorporació recent, diversos registres, secció Le coin du linguiste (Quadern) que desperta l’interès per l’etimologia, els derivats d’una mateixa arrel, sufixos, sinònims.

Els exercicis es recolzen amb freqüència en il·lustracions que faciliten la comprensió, així com en documents enregistrats. Tant la pronúncia com l’ortografia es cuiden especialment.

Gramàtica. Els punts gramaticals s’estudien dins la situació comunicativa, un cop vistos els documents de presentació de la Unitat. Es segueixen diversos passos a cada punt gramatical per a la seva comprensió: descobriment dins d’un context, observació, recopilació en quadres. Seguidament, els exercicis orals primer i, més endavant, escrits, ajuden a la sistematització. Els escrits poden realitzar-se a l’aula o, preferentment, deixant-ne una part com a tasca per casa.

Un petit apartat de la secció Outils, Notes de grammaire, recull aquells aspectes gramaticals que convé explicar o ampliar; són, efectivament, “notes” esclaridores.

Resulten molt útils els avisos sobre petites dificultats com paraules o grups de paraules amb pronúncia similar, però significats diferents (epígraf Ne pas confondre), així com els recordatoris de les adquisicions anteriors (Rappel).

El compendi gramatical de les últimes pàgines del Llibre de l’alumne facilita el repàs dels punts gramaticals.

Fonètica. La fonètica i, paral·lelament, les seves grafies, també passen per una sèrie de petites etapes: audició dels sons (oposicions fonològiques o diferents entonacions), repetició dels sons, exercicis de pràctica, exercicis de trasllat del fonema a la grafia i, per últim, dictat d’un text. 
Bloc 4. Aspectes socioculturals i consciència intercultural

L’estudi i la comparació de la societat francesa amb la del país d’origen dels estudiants es centra a la secció Documents L’oeil du sociologue: aquí sorgeixen temes que poden servir per a petits debats a classe, segons hem apuntat anteriorment.

Diversos aspectes característics de la vida francesa s’exposen també a Vie pratique i a d’altres seccions: el Marché aux puces, els transports, l’allotjament i l’habitatge, la feina, les professions, dietètica, gastronomia, hàbits alimentaris i salut, les modes amb els noms de persona.
La diversitat cultural també es contempla al mètode: integració d’estrangers a la vida francesa, presència d’estudiants d’altres cultures, personatges de diferents nacionalitats.

Recordem aquí el text del Reial Decret de referència, Annex I, sobre la Llengua estrangera: “D’una banda, l’aprenentatge d’una llengua estrangera transcendeix el marc dels aprenentatges lingüístics, va més enllà d’aprendre a emprar la llengua en contextos de comunicació. El seu coneixement contribueix a la formació de l’alumnat des d’una perspectiva integral en la mesura que afavoreix el respecte, l’interès i la comunicació amb parlants d’altres llengües, desenvolupa la consciència intercultural, és un vehicle per a la comprensió de temes i problemes globals i per a l’adquisició d’estratègies d’aprenentatge diverses.”

LA METODOLOGIA de MÉTRO SAINT-MICHEL 2  Série Lycée
Els continguts es presenten, des del primer moment, independents els uns dels altres per a aconseguir una major claredat, però alhora, vertebrats en dos temes comuns, com dèiem al parlar del Llibre de l’alumne.

D’aquesta manera, ja a la pàgina de presentació de cada tema apareixen els quadres relatius a les seves tres Unitats. A les dues primeres pàgines de cada Unitat es destaquen, a la banda inferior, els aspectes gramaticals recollits als textos, orals i escrits, que s’acaben de veure i que es desenvoluparan immediatament entre les eines de la llengua, a les pàgines d’Outils. A aquesta secció, un cop treballat el material nou de lèxic i gramàtica, hi ha un apartat dedicat a les advertències gramaticals on es tornen a repassar punts vistos anteriorment amb tocs d’atenció com Rappel o Ne pas confondre (on / ont, eux pronom tònic / ils pronom verbal, son, sont...).

Es segueix avançant a la Unitat i, després de la fonètica i la grafia, es passen a tractar les competències, sempre relacionades amb els aspectes lingüístics de la Unitat, per acabar amb una lectura de documents de signe sociocultural. Finalment, trobem un apartat dedicat a la producció escrita i la Unitat acaba amb un repàs de les estructures i el vocabulari que recull les noves adquisicions i les torna a presentar amb una aparença diferent, com una poesia o una cançó que es pot memoritzar, cantar o representar.

És a dir, els coneixements es presenten, es torna sobre ells a les activitats individuals o de grup, es treballen sistemàticament i es repassen amb l’objectiu de millorar-ne l’assimilació.

A les Unitats següents, s’incorpora aquest material ja adquirit i es va aconseguint enriquir i augmentar el bagatge lingüístic, fins arribar als Bilans, que recullen i integren aquests coneixements desenvolupats durant les tres Unitats anteriors.

LA PROGRESSIÓ a MÉTRO SAINT-MICHEL 2  Série Lycée
La progressió avança al ritme adequat; la primera Unitat té un tractament més lleuger que la resta d’Unitats.

De qualsevol manera, els continguts no produeixen cap sensació de densitat. Es van incorporant lentament paraules noves, sempre relacionades amb les situacions i, d’altra banda, els punts gramaticals inicien moltes de les instruccions amb la recomanació “d’observar”. La fonètica també exigeix repetir els sons abans de treballar cadascun de manera més específica fins arribar al dictat, que, per cert, es realitza molt be en dos temps; primer, amb un ritme normal de lectura per tal de recollir la idea general i, després, “es dicta” amb les pauses naturals per a una millor comprensió.

Volem insistir en la progressió que s’observa a l’exposició dels punts gramaticals, amb freqüència el mateix punt apareix repartit a diverses Unitats, segons la seva complexitat. Així succeeix amb el present d’indicatiu, les preposicions de lloc, el gènere dels adjectius, la interrogació, els possessius...
AVALUACIÓ 

L’avaluació a MÉTRO SAINT-MICHEL, Série Lycée es basa en els Criteris d’avaluació de la LOE per al Batxillerat que es defineixen al Reial Decret de referència. A la present Programació apareixen inclosos a l’apartat Bases legals, juntament amb d’altres aspectes del currículum.

Bilans

L’avaluació dels coneixements es concreta als Bilans que es proposen en acabat de la Unitat 3 i en finalitzar la Unitat 6, és a dir, a la meitat i al final del Llibre.

En ambdós casos, l’objectiu que es persegueix és indicar tant al professor com a l’alumne a quin punt de l’aprenentatge es troba, independentment dels controls i proves que es vulguin fer de tipus parcial, com poden ser un cop acabada cada Unitat.

Els Bilans obliguen al repàs dels continguts corresponents a les tres Unitats anterior i, per tant, en faciliten la integració i assimilació; a més, amb ells s’obté una visió global dels coneixements i les competències.

Es divideixen en dues parts: Vous connaissez, dirigida als coneixements gramaticals i lèxics i Vous savez, que té per objecte els coneixements aplicats a la pràctica, coneixements i competències.

Per últim, els exercicis corresponents al DELF A1 - CECR es poden considerar igualment proves per a avaluar els coneixements i els actes de la parla, a més de situar l’estudiant en relació amb el DELF.

El fet de què l’alumne conegui els seus assoliments i sigui conscient de les seves errades, li facilita la capacitat de correcció, de desenvolupar estratègies pròpies i d’actuar amb una major autonomia fins a arribar a autoavaluar-se.

L’autoavaluació i la coavaluació, sobretot per a valorar alguns exercicis, són aconsellables en la mesura que els alumnes es poden sentir partícips i més responsables del seu aprenentatge. La coavaluació necessitaria establir uns criteris previs dins el grup per a valorar les produccions amb un barem molt senzill, simplement “qualificar” com “excel·lent – correcte/a – regular – incorrecte/a – molt incorrecte/a”: la forma de comunicar, el vocabulari, la gramàtica i la pronunciació, tot basant-se en matisos com la major o menor fluïdesa del discurs, la major o menor dependència de la llengua materna i la varietat del lèxic i les expressions.

*
*
*
*
*

MÉTRO SAINT-MICHEL, Série Lycée ofereix recursos que ajuden a optimitzar l’aprenentatge:

- Identificació de l’estudiant amb els personatges i les situacions.

- Motivació pel treball individual o de grup, segons les activitats. 

- Temes actuals amb vocabulari d’incorporació recent.

- Claredat expositiva dels quadres i els resums.

- Sistematització dels continguts.

- Ús de codis de molt fàcil interpretació: icones, diferents colors per tal d’identificar les seccions, distingir les Unitats, etc.

- Treball personalitzat: s’afegeix a l’edat d’aquests alumnes que els permet una major autonomia i una presa de consciència de les seves adquisicions i mancances (Bilan, treball amb el Quadern i transcripcions).

- Progressió adequada a la progressió natural dels alumnes.

IDENTITÉS ET LIEUX DE VIE

UNITÉ 1 : La population
OBJECTIUS GENERALS
Objectius de docència
La Unitat 1 presenta aquestes prioritats per al professor:
1. Acostumar als alumnes a fer preguntes en francès.
2. Fer que els alumnes es presentin / presentin algú.
3. Aconseguir usos gramaticals correctes dels pronoms personals de subjecte je, vous, il, elle, així com del gènere dels adjectius.
4. Fer que els alumnes emprin el present d’indicatiu dels verbs avoir i être, dels verbs regulars acabats en –er (je, vous, il, elle) i de faire (il, elle vous).
5. Aconseguir una entonació adequada per a les oracions interrogatives.
6. Despertar l’interès per la demografia francesa, la població.
Objectius d’aprenentatge
Un cop acabada la Unitat, els alumnes han d’estar capacitats per a:
1. Fer preguntes correctament.
2. Presentar-se.

3. Emprar els pronoms personals de subjecte je, vous, il, elle.
4. Emprar el present d’indicatiu d’avoir, être, dels verbs regulars acabats en -er (je, vous, il, elle) i de faire (il, elle, vous).
5. Distingir l’entonació de les preguntes i de les respostes.
6. Interpretar dades sobre la població francesa.
CONTINGUTS
Intencions comunicatives
Presentar-se

Fer preguntes
BLOC 1. ESCOLTAR, PARLAR I CONVERSAR
Escoltar i comprendre
- Escoltar diferents diàlegs sobre la identitat.
- Escoltar els números de l’1 al 69.
- Comprendre números de telèfon.
- Escoltar la informació del servei telefònic per a subscriure’s a una revista.
- Escoltar dades i marcar les caselles correctes.
- Diferenciar l’entonació interrogativa.

- Comprendre una conversa amb un treballador del cens per a completar un qüestionari.
- Escoltar un poema humorístic amb el ritme ascendent – descendent, memoritzar-lo i representar-lo.
Parlar i conversar
- Inventar un diàleg sobre el cens prenent les dades del formulari (pàgina Écrit)
- Presentar-se: escoltar unes preguntes i respondre-les.
- Representar un diàleg / unes escenes preparat / des prèviament.
- Formular i contestar preguntes.
- Imaginar preguntes i respostes per a uns dibuixos muts.
- Transformar l’entonació de les frases: de pregunta a resposta i viceversa.
- Repetir (fonètica, entonacions) a partir de l’enregistrament.
BLOC 2. LLEGIR I ESCRIURE
Comprensió de textos escrits
- Llegir un imprès oficial (cens de la població).
- Identificar preguntes / respostes sobre dades personals: cognoms, treball...
- Associar il·lustracions a uns textos (professions, nacionalitats).
- Completar les bafarades de les il·lustracions (pronoms subjecte).
- Associar preguntes i respostes.

- Llegir unes respostes i fer les preguntes corresponents.
- Classificar adjectius segons el gènere.
- Llegir un document d’identitat francès, targeta de visita, document d’admissió a la Universitat, la Carte de séjour (documents semiautèntics).
- Llegir els requisits per a sol·licitar un document (carte de séjour: Documents Vie pratique).
- Llegir un text sobre la població a França (Documents L’oeil du sociologue).
- Llegir unes dades i marcar les caselles correctes.
- Llegir estadístiques.
- Llegir correus electrònics de participants a un fòrum. Presentacions. (Documents Le journal à plusieurs voix).
- Completar un qüestionari per al cens partint d’una conversa.
Composició de textos escrits
- Escriure números de telèfon.
- Omplir una fitxa d’inscripció per a una activitat.
- Omplir una sol·licitud de subscripció per Internet.
- Presentar-se (fòrum de correu electrònic, Documents Le journal à plusieurs voix).
- Transcripció en lletres de determinades xifres.
- Completar una graella.

- Completar (exercicis amb buits).

- Fer dos diàlegs partint de setze frases.
- Fer un diàleg partint de les dades que apareixen a una fitxa personal.
- Transformar frases del femení al masculí.
- Presentar unes persones partint de les seves targetes de visita.
- Omplir una fitxa partint de les dades d’un correu electrònic.
- Altres activitats del Quadern.
BLOC 3. CONEIXEMENT DE LA LLENGUA
1. Coneixements lingüístics
1.1. Vocabulari
- Presentacions.

- Professions.
- Nacionalitats.
- Els números de l’1 al 69.
- Derivats de paraules amb la mateixa arrel (Le coin du linguiste).
Gramàtica

- Els pronoms personals de subjecte je, vous, il, elle.
- Present d’indicatius dels verbs avoir, être, regulars acabats en –er (je, vous, il, elle) i faire (il. vous).
- El gènere dels adjectius.
- La frase interrogativa (ús de où, comment, quel).
- Preposicions à, de (Notes de Grammaire).
Fonètica
- La interrogació i el ritme ascendent / la resposta i el ritme descendent.
- Diferent pronunciació del masculí i el femení de determinats adjectius.
2. Reflexió sobre l’aprenentatge
- Atenció especial a les estructures de la conjugació.
- Comparació de les formes gramaticals apreses amb les corresponents en la llengua materna i altres llengües conegudes.
- Reflexió sobre la interrogació. 
4. ASPECTES SOCIOCULTURALS I CONSCIÈNCIA INTERCULTURAL
- El cens: tipus de població a França.
- La fotografia, la literatura, la moda, la música: Sarah Moon, Joan Kathleen Rowling, Amélie Nothomb, Agatha Ruiz de la Prada, Serguei Prokofiev.
- La carte de séjour
- Estudiants estrangers a França.

- Diferents noms de persones a diverses èpoques: 1920, 1940, 1960, 1980 i 2006.
COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la Unitat 1 es tenen en compte les vuit competències bàsiques:
· Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).
· Competència matemàtica (els números, associacions, exercicis de cert/fals, estadístiques).
· Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic (la població francesa i els seus interessos, el món laboral).
· Competència social i ciutadana (interès i respecte envers als altres).
· Competència cultural i artística ( la fotografia, la literatura, la moda, la música).
· Tractament de la informació i competència digital (el correu electrònic, actitud crítica i reflexiva cap a la informació).
· Competència d’aprendre a aprendre (comprovar solucions i repetir amb correcció, la memorització).
· Autonomia i iniciativa personal (redacció d’un CV, la presentació personal, projectes personals, sentit de l’humor).
IDENTITÉS ET LIEUX DE VIE

UNITÉ 2 : La banlieue

OBJECTIUS GENERALS
Objectius de docència
La Unitat 2 presenta aquestes prioritats per al professor:
1. Fer que els alumnes presentin algú / parlin d’una ciutat, d’un poble.
2. Acostumar als alumnes a demanar informació.
3. Conèixer l’hora / dir quina hora és.
4. Preguntar el preu.
5. Emprar correctament els pronoms de subjecte il / elle, ils / elles, tu / vous.

6. Emprar correctament el gènere dels adjectius (cont.), el plural (substantius i adjectius), els articles indefinits i definits i els adjectius interrogatius (cont.).
7. Conjugar el present d’indicatiu complet (être, avoir, v. regulars en –er, prendre)

8. Emprar la fórmula de cortesia Je voudrais.

9. Pronunciar la síl·laba amb e muda.

10. Reconèixer la –e a final de síl·laba i l’elisió.
Objectius d’aprenentatge
Un cop acabada la Unitat, els alumnes han d’estar capacitats per a:
1. Presentar algú / una ciutat, un poble.
2. Demanar una informació.
3. Indicar l’hora.

4. Preguntar el preu.

5. Emprar correctament els pronoms de subjecte il / elle, ils / elles, tu / vous.

6. Usar correctament el gènere dels adjectius (cont.), el plural (substantius i adjectius), els articles indefinits i definits i els adjectius interrogatius (cont.).

7. Conjugar el present d’indicatiu complet (être, avoir, v. regulars en –er, prendre).
8. Utilitzar la fórmula de cortesia Je voudrais.

9. Pronúncia de la síl·laba amb e muda.

10. Reconèixer la –e a final de síl·laba i l’elisió.

CONTINGUTS
Intencions comunicatives
Emprar les fórmules de cortesia.
Demanar un objecte.

Sol·licitar una informació.

Comprar un bitllet de tren a una finestreta.

Presentar algú.

Parlar d’una ciutat o d’un poble.

Dir l’hora.

Preguntar el preu.

BLOC 1. ESCOLTAR, PARLAR I CONVERSAR
Escoltar i comprendre
- Escoltar petits diàlegs (informacions diverses a una estació de tren).
- Escoltar números a un enregistrament i anotar-los.
- Escoltar números i escriure’ls amb lletres.
- Escoltar números i completar un text.

- Escoltar i prendre nota de l’hora d’obertura de la guixeta / dels horaris de trens.
- Escoltar i distingit el masculí i el femení als adjectius.
- Escoltar minidiàlegs per a l’ús d’articles i adjectius interrogatius (gènere masculí / femení).
- Escoltar i repetir un diàleg.

- Escoltar i prendre nota d’horaris de serveis en una ciutat.
- Escoltar una entrevista radiofònica i reconèixer-hi una sèrie de dades escrites.
- Escoltar una cançó, insistir en la pronúncia de la nasal que es repeteix. Memoritzar-la, recitar-la o cantar-la en petits grups.
Parlar i conversar
- Presentar un company.
- Dir els horaris de diferents serveis.
- Preguntar el preu de diversos objectes.
- Imitar un diàleg canviant-ne un element.
- Inventar situacions de diàleg segons el model.
- Inventar dos diàlegs segons les dades de dos bitllets de tren diferents.
BLOC 2. LLEGIR I ESCRIURE
Comprensió de textos escrits
- Llegir petits textos informatius.
- Trobar unes dades determinades dins d’un text escrit (Text escrit de la pàgina Oral).
- Transformar adjectius masculins en femenins.
- Transformar frases del singular al plural.

- Reconèixer números escrits amb lletres i de forma seguida (diverses combinacions).
- Interpretar l’hora a partir de diversos dibuixos.
- Interpretar informació a documents autèntics com ara bitllets de tren i semiautèntics com entrades, un cartell de teatro o un segell postal.
- Llegir la informació sobre llocs turístics a Internet per a ampliar-ne les dades (Rambouillet).

- Llegir un text d’extensió mitjana sobre els mitjans de transport (Documents La vie pratique) i contestar vrai ou faux.
- Llegir un text breu sobre l’ús del tren o del RER per anar a treballar des de la perifèria (Documents L’oeil du sociologue) i respondre la pregunta.
- Interpretar un quadre d’horaris de trens / autobusos.
- Interpretar els horaris d’un centre docent.
- Llegir correus electrònics sobre els serveis de la ciutat (Documents Le journal à plusieurs voix).
- Escollir les respostes correctes.
- Associar frases i completar-les amb pronoms de subjectes.
- Completar amb tu / vous conjugant el verb.

Composició de textos escrits
- Completar frases amb els pronoms personals de subjecte corresponents.
- Transformar els infinitius al present d’indicatiu en un diàleg.
- Transformar adjectius masculins en femenins.
- Transformar frases del singular al plural.
- Classificar paraules segons els articles masculins o femenins.
- Completar diàlegs (articles i adjectius interrogatius).
- Escriure un text al dictat.
- Presentar un article sobre Rambouillet, individualment o entre dos. 

- Presentar la pròpia localitat.
- Comentar a un e-mail els horaris dels serveis de la pròpia ciutat (Documents  Le journal à plusieurs voix).
- Completar un xec.

- Reconèixer edificis públics i completar una graella amb els seus noms.
- Contestar a un correu electrònic facilitant dades concretes: dies i hores de classe, número d’autocar.
- Completar els adjectius amb la terminació correcta a partir d’un enregistrament.
- Transformar les frases al plural.

- Completar les frases amb articles / adjectius interrogatius / preposicions.
- Altres activitats del Quadern.
BLOC 3. CONEIXEMENT DE LA LLENGUA
1. Coneixements lingüístics
1.1. Vocabulari
- Els números del 70 al 1000 i formació fins a 500 000.
- L’hora.
- La ciutat i els horaris de diversos serveis.
- Diferents expressions per a preguntar un preu.
- Lèxic relatiu al transport (Le coin du linguiste).
1.2. Gramàtica
- Els pronoms de subjecte il /elle, ils /elles, tu /vous.

- El gènere dels adjectius (cont.), el plural (substantius i adjectius), els articles indefinits i definits i els adjectius interrogatius (cont.).

- La fórmula de cortesia Je voudrais.

- Els articles definits / indefinits.
- Present d’indicatiu complet (avoir, être, habiter, aimer, prendre).
- L’ús de vous (respecte).
- Les preposicions à, pour, en (Notes de grammaire).
1.3. Fonètica
- Pronúncia de la síl·laba amb e muda.

- Reconèixer la –e a final de síl·laba i l’elisió.
2. Reflexió sobre l’aprenentatge
- Atenció especial a la construcció dels números: del 70 al 99. 
- Atenció especial a l’ús de vous + singular (equivalència “vostè”).
- Comparar les estructures per a expressar l’hora amb les de la llengua materna.
- Comparar els horaris de serveis entre França i la resta de països.
4. ASPECTES SOCIOCULTURALS I CONSCIÈNCIA INTERCULTURAL
- Sigles franceses: organismes i serveis com la RATP, la SNCF, el TGV, el RER.
- Segells, bitllets de tren, entrades de cinema (documents semiautèntics).
- Bitllets de tren (document autèntic).
- Campanya de poesia al metro (26è Salon du Livre a París).
- Localitats i regions: Rambouillet, Versalles, Mantes-la-Jolie, Le Mans, Vernon, Franceville, L´Île-de-France, Normandia)
- Sociologia: treballar a la ciutat i viure a la perifèria.
COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la Unitat 2 es tenen en compte les vuit competències bàsiques:
· Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).
· Competència matemàtica (els números, l’hora, els preus, estadístiques, exercicis d’associació, actitud crítica i reflexiva cap a la informació, cert / fals).
· Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic (la residència, l’entorn més proper, geografia de França, necessitats de la vida quotidiana, el transport col·lectiu, els serveis de la ciutat).
· Competència social i ciutadana (evolució de la societat, el progrés).
· Competència cultural i artística (la literatura, l’art: Versalles, el mim).
· Tractament de la informació i competència digital (el correu electrònic, Internet per a ampliació de dades sobre una localitat, actitud crítica i reflexiva cap a la informació).
· Competència d’aprendre a aprendre (observació, repetició, memorització, correcció col·lectiva del dictat, correcció d’errades, suport amb la comunicació gestual).
· Autonomia i iniciativa personal (mostrar-se desimbolt, relació social).
IDENTITÉS ET LIEUX DE VIE

UNITÉ 3 : Quartier de Paris

OBJECTIUS GENERALS
Objectius de docència
La Unitat 3 presenta aquestes prioritats per al professor:
1. Fer que els alumnes sàpiguen descriure un lloc.
2. Acostumar als alumnes a indicar un itinerari.
3. Indicar un preu.

4. Donar una cita.

5. Emprar correctament els números ordinals.
6. Emprar els pronoms de subjecte nous / on.
7. Emprar els pronoms tònics.
8. Emprar els articles contractes.
9. La frase negativa.

10. L’enllaç i la liaison.

11. L’imperatiu / el present d’indicatiu en verbs regulars acabats en –er, i als irregulars aller, venir, pouvoir.
Objectius d’aprenentatge
Un cop acabada la Unitat, els alumnes han d’estar capacitats per a:
1. Descriure un lloc.
2. Indicar un itinerari.

3. Indicar un preu.

4. Donar una cita.

5. Emprar correctament els números ordinals.
6. Emprar els pronoms de subjecte nous / on.
7. Emprar els pronoms tònics.
8. Emprar els articles contractes.
9. Construir una frase negativa.

10. Marcar l’enllaç vocàlic / consonàntic i la liaison.
11. Emprar  l’imperatiu / el present d’indicatiu en verbs regulars acabats en –er, i als irregulars aller, venir, pouvoir.
CONTINGUTS
Intencions comunicatives
Descriure un lloc.
Indicar un preu.
Donar una cita.
Indicar un itinerari.
Preguntar l’hora.
BLOC 1. ESCOLTAR, PARLAR I CONVERSAR
Escoltar i comprendre
- Escoltar dos diàlegs, un d’ells telefònic, sobre el lloguer d’una habitació.
- Escoltar l’hora i dibuixar les agulles als rellotges.
- Escoltar i prendre nota a una agenda de la cita amb una persona (hora i lloc).
- Escoltar les indicacions per a trobar una adreça.
- Escoltar i repetir els casos d’enllaç vocàlic.
- Escoltar i prendre nota dels casos d’enllaç consonàntic.
- Escoltar i prendre nota dels casos de liaisons obligatòries / incorrectes.

- Escoltar al coordinador de navegació (G.P.S.) d’un cotxe i traçar-ne l’itinerari en un mapa.
- Escoltar uns diàlegs i prendre nota de l’hora.
- Escoltar i completar paraules / frases.

- Escoltar i traçar un itinerari en un plànol de París.

- Escoltar un  poema i descobrir els diversos ambients (biblioteca / llibreria, cinema i cafè), memoritzar i recitar per grups, separant els tres ambients.
Parlar i conversar
- Contestar a unes preguntes sobre la localització de botigues i monuments amb el suport d’un text i un plànol.
- Representar una escena per a emprar els pronoms tònics.
- Descriure la localització a la classe utilitzant les preposicions de lloc.
- Inventar diàlegs per a trobar uns punts determinats dins la ciutat (amb un plànol).
- Preguntar educadament com anar a una adreça.
- Indicar la col·locació d’una sèrie de convidats al voltat d’una taula.
BLOC 2. LLEGIR I ESCRIURE
Comprensió de textos escrits
- Llegir un text informatiu sobre el Quartier Latin.

- Trobar frases en forma negativa al text anterior.

- Trobar expressions per a indicar un lloc o un itinerari als textos escrits de les dues pàgines Oral-Écrit.

- Interpretar un plànol de París llegint-ne els districtes (abreviatures dels números ordinals).
- Transformar frases canviant-ne elements.
- Fer frases associant elements (articles contractes amb preposició à).

- Completar frases amb articles contractes (amb preposició de).

- Donar l’ordre correcte de les paraules dins d’una frase (frase negativa).
- Interpretar la llegenda d’un plànol mirant-ne la il·lustració.
- Escollir les respostes correctes entre dues opcions.
- Llegir un document d’informació sobre l’habitatge per a estudiants estrangers a París; exercici de cert o fals (Documents Vie pratique).

- Llegir cartells d’un taulell d’anuncis cercant habitatge (documents autèntics).
- Llegir un text amb dades sobre l’augment de joves que viuen amb els seus pares a l’actualitat en comparació amb els anys vuitanta (Documents  L’oeil du sociologue).

- Llegir correus electrònics: la sort de tenir una habitació al Quartier Latin (Documents: Le journal à plusieurs voix).
- Subratllar el verb adequat per a cada frase.
- Llegir un text sobre el lloguer d’un habitatge a París i a d’altres zones de França.
Composició de textos escrits
- Traçar un itinerari segons les indicacions d’un text i un plànol.
- Escriure els noms dels carrers a les seves plaques corresponents (articles contractes amb la preposició de).
- Prendre nota dels casos d’enllaç vocàlic / enllaç consonàntic (sense enregistrament).
- Redactar un e-mail per a oferir una habitació a una agència: descriure la casa i el barri.
- Contestar un missatge electrònic a dues persones, saludar-les, quedar amb elles (Documents: Le journal à plusieurs voix).

- Escriure els contraris de preposicions i expressions de lloc.
- Completar bocadillos* tot preguntat i donant l’hora.
- Completar textos amb on / nous i escollir la resposta correcta.
- Reconstruir diversos verbs (present) i donar-ne l’infinitiu.
- Reconèixer frases en imperatiu.

- Completar frases sobre la localització de punts a les ciutats.
- Respondre a les preguntes emprant la negativa i el pronom tònic.
- Escriure un text al dictat.
- Completar una targeta postal descrivint un barri.
- Descriure un itinerari més curt després d’escoltar un enregistrament.
- Altres activitats del Quadern.
BLOC 3. CONEIXEMENT DE LA LLENGUA
1. Coneixements lingüístics
1.1. Vocabulari
- Els números ordinals.
- L’hora (cont.): preguntar l’hora.
- Les adreces i la localització a la ciutat.
- Paraules amb la mateixa arrel (Le coin du linguiste).
- Lèxic relatiu a l’habitatge (Le coin du linguiste).
- Diversos usos del verb prendre (Le coin du linguiste).
1.2. Gramàtica
- Els pronoms de subjecte nous / on.
- L’imperatiu.
- El present d’indicatiu (v. regulars acabats en –er  i v. irregulars aller, venir, pouvoir).
- Els pronoms tònics.
- Els articles contractes.
- La negació.
1.3. Fonètica
- L’enllaç vocàlic.
- L’enllaç consonàntic
- La liaison obligatòria / incorrecta.
2. Reflexió sobre l’aprenentatge
- Atenció especial al pronom on.
- Atenció especial a la formació del present d’imperatiu.

- Atenció especial a l’ús dels pronoms tònics i comparació amb els equivalents en la llengua materna.
- Comparació de l’expressió del lloc (preposicions) en francès i en la llengua materna.
- Atenció especial a les preposicions devant, derrière, à droite, à gauche + nom.

- Reflexió sobre l’estructura de la forma negativa.
- Distinció entre el francès estàndard i el francès més col·loquial (ús de on = nous), fórmules de cortesia (Je voudrais …, per demanar quelcom).
- Distinció francès oral / escrit (possible omissió de ne a l’oral, mai a l’escrit).
4. ASPECTES SOCIOCULTURALS I CONSCIÈNCIA INTERCULTURAL
- Diversitat cultural a l’ambient del Quartier Latin: estudiants de països de tot el món.
- Monuments del Quartier Latin i terrasses de cafès, monuments i zones de París.
- Els estudiants estrangers a París (percentatge de més d’un 10%): allotjament, ajudes, organismes.
- Literatura. Escriptors francesos: Balzac, Rousseau, Camus, Boris Vian, Prévert (Secció En poème ou en chanson).
- Altres personatges de la cultura francesa: Montesquieu, Victor Hugo, Verlaine, Rimbaud, Molière, Colbert, Méliès, Gauguin (plànol secció Outils, la localisation).
- Els fusos horaris.
- El lloguer a França (París, Marsella, Rennes) i comparació amb altres països.
- Sociologia: major percentatge de joves que continuen vivint amb els seus pares a l’actualitat en comparació amb els anys vuitanta. Comparar aquesta situació amb la del país dels alumnes.
COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la Unitat 3 es tenen en compte les vuit competències bàsiques:
· Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).
· Competència matemàtica (percentatges, preus, horaris, associacions, exercicis de cert o fals).
· Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic (l’habitatge, la família, el barri, el consum, el lloguer).
· Competència social i ciutadana (els amics, la solidaritat, les ajudes a estudiants estrangers).
· Competència cultural i artística (artistes i intel·lectuals francesos).
· Tractament de la informació i competència digital (el correu electrònic, actitud crítica i reflexiva envers la informació).
· Competència d’aprendre a aprendre (observació, repetició, memorització, homònims).
· Autonomia i iniciativa personal (saber organitzar-se, saber escollir be una casa, ser responsable).
BILAN 1 
BILAN 1. Unités 1, 2 et 3
VOUS CONNAISSEZ

CONEIXEMENTS GRAMATICALS I LÈXICS
· Els pronoms personals de subjecte je, tu, il, elle, nous , vous, ils, elles.
Completar frases amb els pronoms personals de subjecte.
Associar on / nous amb las frases corresponents.
· Conjugació del present d’indicatiu.
Completar un quadre (verbs habiter, discuter, être, avoir, prendre, pouvoir, aller).
· Els articles indefinits i definits.
Completar frases.
· Els articles contractes.
Completar frases amb els contractes de les preposicions à o de.
· La concordança de l’adjectius.
Transformació de frases del femení al masculí.
Transformació de frases del masculí al femení.
· Els pronoms tònics.
Completar minidiàlegs.
· La negació
Fer les separacions correctes entre les paraules de diverses frases.
VOUS SAVEZ

COMPETÈNCIES
1. PREGUNTAR

· Trobar les preguntes corresponents a les respostes.
· Escoltar el diàleg i completar-ne un quadre.
· Fer preguntes a un personatge.
2. DEMANAR UN OBJECTE I PREGUNTAR-NE EL PREU
· Demanar un bitllet de metro, una entrada, un bitllet de tren.
· Preguntar el preu i respondre.
3. PREGUNTAR I DONAR L’HORA
· Completar les bafarades (pregunta i resposta).
· Donar les dades d’obertura i tancament (edificis públics).
4. INDICAR UN ITINERARI
-
Indicar un itinerari mirant un mapa.
DELF A1- CECR
A. COMPRENSIÓ DE L’ORAL
· Escoltar tres minidiàlegs i contestar-ne les preguntes.
B. COMPRENSIÓN DE TEXTOS ESCRITOS

· Llegir tres anuncis i contestar-ne les preguntes.

· Llegir un correu i traçar en un plànol un itinerari.
· Llegir un anunci sobre Giverny i omplir-ne un quadre amb les dades.
C. PRODUCCIÓ ESCRITA

-
Escriure una targeta postal a un amic descrivint el lloc i l’allotjament.
-
Omplir una fitxa per a un hotel.

D. PRODUCCIÓ ORAL

· Indicar l’itinerari fins a Correus seguint un plànol.
· Descripció del propi barri.
S’INSTALLER AU QUOTIDIEN
UNITÉ 4 : Chambres pour étudiants
OBJECTIUS GENERALS
Objectius de docència
La Unitat 4 presenta aquestes prioritats per al professor:
1. Fer que els alumnes sàpiguen descriure una habitació.
2. Fer que els alumnes sàpiguen situar un objecte.
3. Donar indicacions temporals.
4. Llegir i redactar un anunci, un avís.
5. Ús correcte del passé composé amb el verb avoir : verbs regulars en –er, mettre, prendre.

6. Ús correcte dels adjectius possessius (un posseïdor) i dels adjectius demostratius.
7. L’afirmació: oposició oui / si.
8. La nasalització: oposició vocals orals / nasals.

9. Usos de c’est, il y a, verb prendre.
10. El verb faire.

Objectius d’aprenentatge
Un cop acabada la Unitat, els alumnes han d’estar capacitats per a:
1. Descriure una habitació.
2. Situar i localitzar un objecte.

3. Donar indicacions temporals.
4. Llegir i redactar un anunci, un avís.
5. Emprar correctament el passé composé amb el verb avoir : verbs regulars en –er, mettre, prendre.
6. Emprar correctament els adjectius possessius (un posseïdor) i els adjectius demostratius.
7. L’afirmació: oposició oui / si.
8. La nasalització: oposició vocals orals / nasals.

9. Usos de c’est, il y a, verb prendre
10. El verb faire.

CONTINGUTS
Intencions comunicatives
Descriure una habitació.
Situar i localitzar objectes.

Llegir i redactar un anunci / una carta per a buscar allotjament.

Parlar de coses passades.

Donar indicacions temporals.

Expressar satisfacció.
BLOC 1. ESCOLTAR, PARLAR I CONVERSAR
Escoltar i comprendre
- Escoltar tres minidiàlegs: Vincent estrena casa i hi rep als seus amics.
- Escoltar i prendre nota dels objectes que no estan col·locats correctament.
- Escoltar un enregistrament d’una visita a un pis i prendre nota del nom de les habitacions.
- Escoltar el relat sobre què ha fet en Vincent durant el dia.
- Escoltar dos minidiàlegs destacant-ne l’ús dels adjectius possessius.
- Escoltar un breu diàleg destacant-ne l’ús dels adejctius demostratius.
- Escoltar frases amb demostratius o possessius i marcar les caselles corresponents.
- Escoltar les preguntes i contestar-les marcant les casellas oui o si.

- Escoltar i reconèixer-hi una vocal nasal i marcar-la.
- Escoltar i repetir els sons; identificar les vocals nasals.
- Escoltar les paraules escrites i ordenar-les a les columnes corresponents segons la nasal.
- Escoltar i escriure les paraules; passar-les al femení.
- Escoltar la descripció d’un pis per a identificar-lo amb el plànol corresponent.
- Escoltar i subratllar les paraules que han aparegut (distingir entre dues, una) en una sèrie.
- Escoltar i marcar els sons nasals.
- Escoltar i completar les frases amb les grafies corresponents a les vocals nasals.
- Escoltar una conversa telefònica i respondre’n les preguntes.
- Escoltar una cançó i reconèixer-hi els mobles i objectes / dibuixar els estris de l’habitació per parelles, situar l’habitació, memoritzar-ne el text.
Parlar i conversar
- Passar unes frases a passé composé.
- Explicar què ha fet una persona durant el dia mirant les il·lustracions.
- Fer frases en passé composé amb els elements que es donen a l’activitat.
- Associar uns elements per a fer set frases.
- Trobar vuit diferències entre dos dibuixos de la mateixa habitació.
- Argumentar: l’aspirant a llogater d’un pis intenta convèncer el propietari per ser-ne l’escollit. Representar l’escena.
BLOC 2. LLEGIR I ESCRIURE
Comprensió de textos escrits
- Llegir un e-mail d’extensió mitjana: descripció d’una casa, registre col·loquial.
- Identificar les expressions de lloc emprades als textos escrits de les pàgines Oral-Écrit.

- Identificar les expressions de possessió que apareixen als textos escrits de les pàgines Oral-Écrit.
- Observar la construcció dels verbs als mateixos textos anteriors.
- Associar paraules a uns dibuixos tot indicant-ne les característiques concretes.
- Associar fotografies a les definicions.
- Moblar un pis segons les indicacions (com un joc virtual a la pantalla de l’ordinador).
- Comprendre les abreviatures d’un anunci per paraules.
- Completar diàlegs amb adjectius possessius.
- Completar un breu diàleg amb adjectius demostratius.
- Trobar les preguntes adequades per a les respostes introduïdes per si o oui.
- Llegir els anuncis per paraules: ofertes d’habitatge.
- Relacionar una sol·licitud d’habitatge amb els anuncis d’oferta.
- Trobar les paraules en llegir-ne la definició, amb una o dues lletres donades de cadascuna.
- Jocs de Chassez l’intrus. 

- Completar frases amb paraules donades a les instruccions.
- Associar números ordinals (els pisos) amb el lloc i l’orientació.
- Llegir un text d’informació sobre les condicions per a ser llogater d’un pis (Documents Vie pratique). Dades per a representar una escena.
- Llegir un text d’informació sobre el mercat de segona mà, la compra venda d’objectes usats a subhastes, mercats al carrer, drapaires... Respondre a les preguntes Documents L’oeil du sociologue.
- Llegir correus electrònics sobre l’habitatge (Documents Le journal à plusieurs voix).
- Llegir la descripció d’una casa i dibuixar-la.
- Resoldre una sopa de lletres sobre les paraules que expressen lloc.
Composició de textos escrits
- Fer una llista de mobles i d’objectes emprats als textos escrits de les pàgines Oral-Écrit.

- Completar un text amb el lèxic adequat.
- Redactar un anunci de venda d’un pis segons un model i unes dades.
- Escriure un text al dictat (la nasalització).
- Redactar una carta responent a un entre diversos anuncis d’oferta.
- Redactar un anunci per a vendre o llogar el propi pis.
- Participar a un fòrum per a explicar l’adquisició de la casa somniada: arquitectura, decoració (Documents Le journal à plusieurs voix).

- Escriure els noms dels elements de la casa a partir de dibuixos muts.
- Resoldre uns mots encreuats amb el tema de l’habitatge.
- Associar mobles i altres elements amb les peces corresponents.
- Trobar els infinitius d’una sèrie de participis.
- Completar un text passant els infinitius al passé composé i classificar-los segons el participi.
- Descriure un pis en 1a persona segons un anunci per paraules.
- Altres activitats del Quadern.
BLOC 3. CONEIXEMENT DE LA LLENGUA
1. Coneixements lingüístics
1.1. Vocabulari
- L’hàbitat.
- La localització
- Els mobles.
- Els anuncis: abreviatures als anuncis per paraules (habitatge).
- L’apreciació: expressions de satisfacció, sinònims i contraris.
- Abreviatures per a la venda de pisos.
- Formació de diminutius (Le coin du linguiste).
1.2. Gramàtica
- El passé composé amb avoir : verbs regulars en –er, mettre, prendre.
- Els adjectius possessius mon, ma, mes; ton, ta, tes; son, sa, ses.
- Els adjectius demostratius.
- Les afirmacions oui / si.
- Usos de c’est, il y a, verb prendre (Notes de grammaire).
1.3. Fonètica
- La nasalització.
- Les vocals nasals [ ã ] / [ ẽ ] / [ õ ].
- Grafia de les vocals nasals.
2. Reflexió sobre l’aprenentatge
· Especial atenció a l’aspecte de la nasalització.
· Comparació de les vocals nasals en francès i en altres llengües conegudes.
· Especial atenció als adjectius possessius femenins en singular.
· Especial atenció al plural ces, aplicable a noms masculins i femenins.
· Observació de la construcció del passé composé.

4. ASPECTES SOCIOCULTURALS I CONSCIÈNCIA INTERCULTURAL
- Les puces de Saint-Ouen a París.
- París: atractiu i encant de la ciutat, centre d’atracció universal, lloc de trobada de cultures de tot el món.
- Altres formes de viure: a una barcassa, a un loft.
- Sociologia: el mercat de segona mà, la moda de compra venda d’estris d’altres èpoques.
COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la Unitat 4 es tenen en compte les vuit competències bàsiques:
· Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).
· Competència matemàtica (preus, associacions, classificacions, ordenar i col·locar amb lògica).
· Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic (l’habitatge, el consum, l’entorn proper, l’hàbitat, l’habitatge ideal).
· Competència social i ciutadana (gaudir dels amics, respecte per les tradicions).
· Competència cultural i artística (desenvolupar el gust, el sentit artístic, l’arquitectura, la decoració, dibuixar).
· Tractament de la informació i competència digital (correu electrònic, els anuncis i la publicitat).
· Competència d’aprendre a aprendre (homònims, observació, repetició, memorització).
· Autonomia i iniciativa personal (desenvolupar la imaginació, però també el sentit pràctic, escollir).
S’INSTALLER AU QUOTIDIEN

UNITÉ 5 : Petits boulots

OBJECTIUS GENERALS
Objectius de docència
La Unitat 5 presenta aquestes prioritats per al professor:
1. Fer que els alumnes puguin comunicar-se per telèfon en francès.
2. Fer que els alumnes emprin correctament indicacions temporals.
3. Explicar la trajectòria personal.
4. Redactar un Currículum Vitae. 

5. Explicar i comprendre les característiques d’un lloc de treball.
6. Emprar correctament el passé composé amb els verbs avoir (cont) i être.
7. Emprar correctament els adjectius possessius (diversos posseïdors).
8. Emprar correctament els pronoms personals complement directe de 3a persona.
9. Diferenciar entre vocals obertes i tancades: oposició fonològica i les seves grafies.
10. Emprar els verbs prendre (cont.), savoir, connaître.
11. Emprar dans, il y a per a expressar la durada.
12. Comentar els diversos registres del llenguatge.
Objectius d’aprenentatge
Un cop acabada la Unitat, els alumnes han d’estar capacitats per a:
1. Comunicar-se per telèfon en francès.
2. Emprar correctament indicacions temporals.
3. Explicar la seva trajectòria personal.
4. Redactar un Currículum Vitae. 

5. Explicar i comprendre les característiques d’un lloc de treball.
6. Emprar correctament el passé composé amb els verbs avoir (cont) i être.
7. Emprar correctament els adjectius possessius (diversos posseïdors).
8. Emprar correctament els pronoms personals complement directe de 3a persona.
9. Diferenciar entre vocals obertes i tancades (oposició fonològica) i les seves grafies.
10. Emprar els verbs prendre (cont.), savoir, connaître.
11. Emprar dans, il y a per a expressar la durada.
12. Diferenciar registres del llenguatge.

CONTINGUTS
Intencions comunicatives
Conversa telefònica (resposta a un anunci).
Acordar una cita.
BLOC 1. ESCOLTAR, PARLAR I CONVERSAR
Escoltar i comprendre
- Escoltar tres converses telefòniques (resposta a un anunci d’Internet, acceptació de l’empresa i comunicació a un amic).
- Assenyalar les expressions característiques de la conversa telefònica.
- Escoltar quatre converses telefòniques tot llegint-ne els textos; parar atenció a les expressions característiques.
- Escoltar una conversa telefònica i marcar la resposta correcta.
- Escoltar i observar-hi la construcció del passé composé.

- Escoltar els sons [ e ] i [ ε ], e tancada i e oberta, i marcar-los a les caselles corresponents.
- Escoltar els sons [ o ] i [ Ɔ ], o tancada i o oberta, i marcar-los a les caselles corresponents.

- Escoltar els sons [ ø ] i [ œ ] i marcar-los a les caselles corresponents.
- Escoltar uns diàlegs i associar-los a un anunci determinat.
- Escoltar i transformar las frases segons el model.
- Escoltar i subratllar les paraules de l’enregistrament.
- Escoltar i marcar les caselles corresponents a l’adjectiu en femení.
- Escoltar i marcar les caselles corresponents al so de la e tancada [ e ].

- Escoltar i completar les paraules amb la grafia corresponent.
- Escoltar un anunci per la radio i contestar vrai ou faux.

- Escoltar una cançó i dividir la classe en tres grups perquè cadascun prengui nota dels treballs, les especialitats i els possibles diplomes del personatge. Cantar-la / recitar-la a dues veus o en dos grups, tot fent cadascú d’un dels dos personatges. Memoritzar-la.
Parlar i conversar
- Completar una conversa telefònica.
- Trucar al director d’una empresa en resposta a un anunci sol·licitant personal. Representar l’escena.
- Explicar la jornada d’Émilie Letellier en passé composé.
- Explicar la pròpia trajectòria: als estudis, etc (passé composé).
- Explicar com s’ha aconseguit un lloc de treball (passé composé).

BLOC 2. LLEGIR I ESCRIURE
Comprensió de textos escrits
- Llegir un anunci a Internet oferint un lloc de treball.
- Llegir correus electrònics: sol·licitud de feina i resposta personal.
- Deduir de quina feina es tracta en llegir un anunci de l’empresa.
- Observar la construcció dels verbs en passé compose (textos escrits de les pàgines Oral Écrit)
- Associar anuncis d’ofertes de treball als candidats.
- Associar fotografies i professions a les qualitats que reuneix cadascun dels professionals.
- Llegir un anunci d’una agència que sol·licita un determinat lloc de treball.
- Transformar un diàleg i canviar-hi correctament els pronoms tònics.
- Completar les frases amb un pronom tònic.
- Associar preguntes i respostes (pronoms complement directe).
- Respondre preguntes emprant els pronoms complement (completar les respostes).
- Respondre preguntes donant la resposta en la seva totalitat, emprant els pronoms complement directe.
- Imaginar les preguntes llegint-ne les respostes.
- Associar una fitxa d’un candidat a cadascun dels anuncis de treball.
- Llegir un text informatiu sobre el treball per a estudiants estrangers a Fança: obtenció de la targeta A.P.T., requisits, drets, obligacions. Exercici vrai ou faux. (Documents Vie pratique).
- Llegir un text sobre el fenomen cada cop més freqüent del teletreball i respon-ne les preguntes (Documents L’oeil du sociologue).

- Llegir tres correus electrònics sobre el treball: treball temporal, condicions, aspiracions.
- Subratllar els verbs que es construeixen amb être.

- Llegir la trajectòria professional d’una dona i enumerar les etapes per ordre cronològic.
- Resoldre una sopa de lletres amb verbs referents a l’ús del telèfon.
- Separar en dues columnes els oficis d’ahir i els treballs actuals que s’indiquen a l’exercici.
Composició de textos escrits
- Redactar un currículum vitae.
- Establir les concordances del participi passat.
- Transformar un text del singular al plural amb adjectius possessius.
- Classificar les paraules (pàgina Oral) que contenen els 6 sons [ e ], [ ε ] [ o ], [ Ɔ ], [ ø ] i [ œ ] a les columnes corresponents.
- Escriure un text al dictat.
- Escriure un C.V. per a optar a un dels llocs de treball oferts.
- Participar a un fòrum i preguntar-hi si és possible trobar una feina per a l’estiu.
- Associar frases d’una conversa telefònica.
- Completar diàlegs amb paraules d’una llista.
- Associar professionals i professions.

- Resoldre el joc de Chassez l’intrus.

- Trobar paraules a partir de la seva definició.
-  Interpretar sigles.
- Aplicar correctament les expressions d’una sèrie als verbs je sais / je connais.

- Trobar els femenins de diversos adjectius.
- Concordar els participis.
- Completar amb els verbs corresponents.
- Substituir els noms propis per pronoms tònics.
- Canviar unes respostes emprant pronoms complement directe.
- Canviar els possessius d’un sol posseïdor per un de diversos posseïdors.
- Canviar les frases a interrogacions en 2a persona del plural.
- Escriure una carta en resposta a un anunci d’oferta de treball i acompanyar-la amb un C.V.
- Altres activitats del Quadern.
BLOC 3. CONEIXEMENT DE LA LLENGUA
1. Coneixements lingüístics
1.1. Vocabulari
- El treball.
- Internet

- Expressions per a parlar per telèfon.
- El C.V.
- Sigles (món laboral): CDD: Contrat à durée déterminée, CDI Contrat à durée indéterminée.

- Ampliació del lèxic  (En poème ou en chanson).
- Equivalències d’argot sobre el treball i expressions populars (Le coin du linguiste).
- Paraules de la mateixa etimologia (Le coin du linguiste).
1.2. Gramàtica
- Passé composé amb els verbs avoir (cont) i être.
- Adjectius possessius (diversos posseïdors).
- Pronoms personals complement directe de 3a persona.
- Les preposicions à, pour, avec seguides de pronoms tònics.
- Ús dels verbs prendre (cont.), savoir, connaître. (Notes de grammaire).
- Ús de dans, il y a per a expressar la durada (Notes de grammaire).

1.3. Fonètica
- Oposició fonològica entre vocals obertes / tancades: [ e ] / [ ε ], [ o ] / [ Ɔ ], [ ø ] / [ œ ].
- Grafies corresponents a les vocals obertes i tancades.
2. Reflexió sobre l’aprenentatge
- Atenció especial a la formació del passé composé amb être.
- Atenció especial als adjectius possessius de 3a persona.
4. ASPECTES SOCIOCULTURALS I CONSCIÈNCIA INTERCULTURAL
- El permís de treball per a estudiants estrangers (A.P.T.).
- Comparar la situació laboral dels estudiants a França i a d’altres països coneguts.
- La dona i el treball fora de casa.
- Sociologia: el teletreball.
COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la Unitat 5 es prioritzen aquestes competències bàsiques:

· Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).

· Competència matemàtica (associacions, exercicis de cert / fals, percentatges, l’ordre cronològic).

· Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic (el món laboral).

· Competència social i ciutadana (interès pels altres, l’experiència professional, el dret al treballar).

· Tractament de la informació i competència digital (oferta de treball per Internet, resposta i comunicació, primer contacte, correu electrònic, interès pels mitjans informàtics).

· Competència d’aprendre a aprendre (valoració dels estudis, l’esforç personal, l’observació, memorització).

· Autonomia i iniciativa personal (iniciativa laboral, afirmació de la personalitat i del caràcter, sol·licitar un lloc de treball, seguretat en si mateix).

S’INSTALLER AU QUOTIDIEN

UNITÉ 6 : Le resto U

OBJECTIUS GENERALS
Objectius de docència
La Unitat 6 presenta aquestes prioritats per al professor:
1. Fer que els alumnes expressin una opinió: À … avis…
2. Fer que els alumnes puguin organitzar un menú.
3. Saber actuar com a clients en un restaurant.
4. Comprendre / comentar / comparar dietes alimentàries.
5. Dir els seus gustos.
6. Emprar l’article partitiu.
7. Emprar la negació ne pas…de.
8. Expressar la quantitat.

9. Expressar la comparació.

10. Construir la interrogació amb inversió del subjecte; expressions Est-ce que, Qu’est-ce que.

11. Pronunciar correctament els sons [ i ] , [ y ] i [ Ч ].

12. Emprar en, comme, ensuite, puis, enfin. y-a-t-il .

13. Emprar el verb vouloir. 

Objectius d’aprenentatge
Un cop acabada la Unitat, els alumnes han d’estar capacitats per a:
1. Expressar una opinió : À mon avis….
2. Organitzar un menú.

3. Saber actuar com a clients a un restaurant.
4. Comprendre / comentar / comparar dietes alimentàries.
5. Dir els propis gustos.
6. Emprar l’article partitiu.
7. Emprar la negació ne pas…de.
8. Expressar la quantitat.
9. Expressar la comparació.
10. Construir la interrogació amb inversió del subjecte; expressions Est-ce que, Qu’est-ce que.

11. Pronunciar correctament els sons [ i ], [ y ] i [ Ч ].

12. Emprar en, comme, ensuite, puis, enfin. y-a-t-il.

13. Emprar el verb vouloir. 

CONTINGUTS
Intencions comunicatives
Expressar una opinió.
Demanar un menú a un restaurant.

Preguntar sobre un menú.

Expressar els gustos.

Qualificar els aliments.

Donar consells.
Dir els pesos i les quantitats.

Comentar i comparar.
BLOC 1. ESCOLTAR, PARLAR I CONVERSAR
Escoltar i comprendre
- Escoltar una enquesta.
- Escoltar i completar les quantitats dels ingredients de dos plats (amb el suport de la il·lustració).
- Escoltar la comanda d’un client a un restaurant.
- Escoltar i marcar la columna corresponent al so [ i ] / [ y ] / [ Ч ].

- Escoltar i completar un text amb les lletres u / i / ui corresponents als sons [ i ] / [ y ] / [ Ч ].

- Escoltar una conversa en un restaurant: què demanen els comensals, què opinen dels plats, què els agrada.
- Escoltar i completar un text amb les preguntes d’un client sobre els plats del menú.
- Escoltar i subratllar les paraules d’una sèrie.
- Escoltar i marcar les caselles corresponents als sons [ y ] / [ i ].
- Escoltar i escriure les paraules per a comprovar la relació so – grafia.
- Escoltar la conversa de dues amigues i contestar a les preguntes.
- Escoltar una cançó entre un pacient que vol aprimar-se i un metge, separar els aliments permesos dels prohibits, memoritzar-la i cantar-la a dues veus tot representant-ne els dos personatges.
Parlar i conversar
- Opinar sobre un sabor / un plat.

- Completar una comanda emprant la taula d’unitats i quantitats.
- Simular un diàleg a un restaurant imitant un model escoltat a l’enregistrament. Llegir el menú i fer la comanda.
- Contestar les respostes d’un sondeig d’opinió.
- Preguntar a un restaurant què porten els plats que hem escollit del menú.
- Representar l’escena: a un restaurant, escollir un menú i preguntar-ne la composició dels plats.
BLOC 2. LLEGIR I ESCRIURE
Comprensió de textos escrits
- Llegir un text de divulgació sobre les calories a la dieta.
- Contestar a les preguntes sobre dades concretes (textos escris de les pàgines Oral Écrit).

- Separar els noms de menjars i begudes.
- Observar uns plats cuinats i deduir-ne els ingredients d’una llista.
- Classificar els aliments segons el seu gust.
- Indicar els nutrients d’un aliment.
- Llegir pesos i equivalències de quantitat.
- Associar els articles corresponents.
- Passar unes frases a la forma negativa.

- Transformar unes frases amb adverbis de quantitat (canviar els noms per adjectius).
- Comparar el percentatge de nutrients que hi ha a diversos aliments segons unes taules.
- Fer preguntes amb les expressions Est-ce que... o Qu’est-ce que.
- Transformar les preguntes per a emprar la construcció amb la inversió del subjecte.
- Llegir un article amb tres règims per a aprimar-se; marcar-hi les frases correctes.
- Llegir un article informatiu sobre els restaurants universitaris. Argumentar. (Documents Vie pratique).

- Llegir un articles / unes estadístiques sobre els hàbits alimentaris dels francesos als darrers vint anys (Documents L’oeil du sociologue). Contestar les preguntes.
- Llegir uns correus electrònics (Documents Le journal à plusieurs voix).

- Ordenar els diversos plats d’un menú.
- Resoldre una sopa de lletres sobre el menjar.
- Separar en dues columnes les apreciacions positives o negatives sobre el menjar.
- Eliminar les paraules que no mesurin la quantitat del menjar.
- Llegir un anunci sobre un nou restaurant i contestar vrai ou faux.

Composició de textos escrits
- Observar les grafies dels sons [ i ], [ y ] i [ Ч ] i tornar a copiar les paraules.
- Escriure un menú amb els plats típics del país natal.
- Escriure un article per a una revista especialitzada comparant tres dietes per a aprimar-se. Opinar-ne.
- Intervenir a un fòrum per a proposar un règim per a aprimar-se inventat (correu electrònic).
- Classificar els aliments a un quadre segons el seu tipus.
- Associar aliments amb els seus recipients.
- Llegir un text sobre les influències d’altres països a la cuina tradicional i contestar-ne les preguntes.
- Completar un diàleg amb articles partitius.
- Criticar els menús desequilibrats emprant els adverbis de quantitat.
- Comparar les dietes alimentàries de dos països emprant els adverbis de quantitat.
- Escriure les preguntes amb la inversió del subjecte si és possible.
- Escriure una breu carta per a explicar que no ha agradat el menjar durant una estança a París.
- Altres activitats del Quadern.
BLOC 3. CONEIXEMENT DE LA LLENGUA
1. Coneixements lingüístics

1.1. Vocabulari
- L’alimentació, el menjar.
- Opinions sobre l’alimentació.
- La dietètica.
- Composició dels aliments.
- Pesos i quantitats.
- Sigles (obres universitàries i socials) CNOUS i CROUS.

- La vaixella i els estris per a menjar (Quadern).
- Expressions relacionades amb el menjar (Le coin du linguiste).
- Sinònims del verb manger, diversos registres (Le coin du linguiste).
1.2. Gramàtica

- Els partitius du, de la, de l’ i el plural des.
- La quantitat: beaucoup de, trop de, assez de.
- La negació ne … pas de.
- La comparació amb adjectius: plus… que,  aussi… que, moins… que.
- La comparació amb nom: plus de… que,  autant de… que, moins de… que.
- La interrogació amb inversió del subjecte.
- Ús de en, comme, ensuite, puis, enfin. y-a-t-il (Notes de grammaire).
- Verb vouloir (Notes de grammaire).
1.3. Fonètica

- Oposició dels sons [ i ] / [ y ].
- El so [ Ч ].
- Les grafies corresponents a aquests sons.
2. Reflexió sobre l’aprenentatge

- Atenció especial als articles partitius.
BLOC 4. ASPECTES SOCIOCULTURALS I CONSCIÈNCIA INTERCULTURAL
- L’alimentació.
- Els menjars a França: les especialitats, el pastís Tatin.
- Els restaurants.
- El restaurant universitari.

- Les enquestes, els sondejos d’opinió.
- Les influències d’altres cultures a la cuina d’avui dia i en èpoques passades.
- Sociologia: els hàbits alimentaris a França des de fa vint anys. Comparar amb els hàbit del país dels alumnes.
COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la Unitat 6 es tenen en compte les vuit competències bàsiques:
· Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).
· Competència matemàtica (les quantitats, els pesos i les equivalències, estadístiques).
· Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic (el consum, la salut, la dietètica, els nutrients).
· Competència social i ciutadana (obra universitària i social, restaurants universitaris).
· Competència cultural i artística (la gastronomia)

· Tractament de la informació i competència digital (la informació, els sondejos d’opinió i les enquestes, el correu electrònic).
· Competència d’aprendre a aprendre (observació, repetició, memorització).
· Autonomia i iniciativa personal (prendre la paraula, expressar l’opinió, la força de voluntat per a seguir una dieta raonable).
BILAN 2 

BILAN 2. Unités 4, 5 et 6
VOUS CONNAISSEZ

CONEIXEMENTS GRAMATICALS I LÈXICS
· Els adjectius possessius
Completar minidiàlegs amb els adjectius possessius.
· Els adjectius demostratius
Completar frases amb el demostratiu correcte.
· Els articles partitius
Completar un diàleg amb els partitius correctes.
· Els pronoms complement directe
Completar minidàlegs amb els pronoms correctes.
· El passé composé
Transformar les frases de present a passé composé amb avoir o amb être.
· La comparació
Comparar quatre plats amb aliments (noms, adjectius i locucions comparatives).
· La interrogació (cont.)
Associar preguntes i respostes.
Transformar preguntes emprant la inversió del subjecte.
VOUS SAVEZ

COMPETÈNCIES
1. PRESENTAR-SE PER A SOL·LICITAR UNA FEINA
· Fer un C.V. amb totes les dades necessàries.
· Respondre a un anunci concret d’oferta de treball, enviant un correu electrònic per a presentar una candidatura.
· Trucar per telèfon a l’adreça que figura a un anunci concret per a sol·licitar una feina.
2. DESCRIURE UN LLOC
· Descriure una habitació segons un dibuix.
· Descriure un pis segons el plànol.
3. INDICAR LA COMPOSICIÓ D’UN ÀPAT
· Dir què mengen i què beuen dos personatges.
4. DEMANAR UN MENÚ A UN RESTAURANT
· Escollir el menú llegint la carta del restaurant.
2. EXPRESSAR UNA OPINIÓ
· Opinar sobre un lloc / un plat.
DELF A1- CECR

A. COMPRENSIÓ DE L’ORAL
· Associar cada situació a un dibuix.
· Marcar què demanen els clients del restaurant.
-
Dir a quin anunci es refereixen les converses telefòniques.
B. COMPRENSIÓ DE TEXTOS ESCRITS

· Relacionar tres anuncis d’ofertes de treball amb tres respostes de tres candidats.
· Escollir un menú sense carn / sense sucre / sense greix entre cinc propostes.
-
Associar cada carta al seu dibuix corresponent.
C. PRODUCCIÓ ESCRITA
-
Buscar una ocupació. Escriure a un restaurant presentant-se i oferint-se per a treballar-hi.
-
A un règim d’aprimament: portar un diari per a controlar els àpats.
D. PRODUCCIÓ ORAL
· Cercar una habitació  per a llogar. Trucar a una agència i explicar-li què es desitja, tot partint de tres anuncis diferents.
· Al restaurant: veure uns menús determinats i fer-ne la comanda.
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